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Award 2021. Tomanova v současné době vydává 
druhou publikaci New York New York s němec-
kým nakladatelstvím Hatje Cantz a s předmlu-
vou od Kim Gordon (Sonic Youth). 
en Marie Tomanová, an artist from Moravia, 
lives and works in New York. She studied 
painting at FaVU in Brno and then left for the 
USA, where she began to dedicate herself to 
photography. She became known to the public 
through the exhibition Young American at 
the Czech Center in New York (2018) and the 
subsequent publication of the same name with 
a foreword by photographer Ryan McGinley. 
The next series, It Was Once My Universe 
(2018-2019), was a success at the prestigious 
Rencontres d'Arles photography festival in 
France and was nominated for the Louis 
Roederer Discovery Award 2021. Tomanova is 
currently publishing her second publication 
New York New York with the German publishing 
house Hatje Cantz and with a foreword by Kim 
Gordon (Sonic Youth).

POLANSKY GALLERY • Lidická 26 • po-čt/
Mon–Thu 10:00–16:00, pá/Fri 10–15:00 • 
www.polanskygallery.com

Adam Vít: Figs
do/until 13. 5.

POSTPOST GALLERY
Orlí 22 • po-ne/Mon–Sun 10:00–22:00 • 
Pro více informací o výstavách sledujte 
sociální sítě galerie / For more information 
about exhibitions, follow the gallery’s social 
networks • facebook.com/postpost.gall

Lukáš Prokop: (within) that which seems so 
nebulous and murky 
2. 5. – 31. 5. 
k/c Viktória Pardovičová

Pavel Matoušek: Rethinking Nature 
6. 6. – 1.7. 
k/c Tamara Pavlechová

SOLO OFFSPACE 
Körnerova 9 • Pro bližší program sledujte fb 
galerie / For further program see fb page 
of the gallery • www.facebook.com/solo.
offspace

SVITAVA – transmedia art lab
Slaměníkova 23b • svitava.org

Experimentální prostor pro průzkum a reflexi 
nových technologií v umění i společnosti, ne-
hierarchizovaných forem sebevzdělávání skrze 
praxi a interdisciplinární spolupráci v post-
digitální době. 
en Experimental space for exploration and 
reflection of new technologies in art and soci-
ety, non-hierarchical forms of self-education 
through practice, interdisciplinary ways of 
cooperation and implementation in the post-
digital age.

Kacper Ziemianin a.k.a. Ctrl Freq: 
Introduction to instrument design based on 
Arduino 
14. 5. 13:00
Workshop pro začátečníky a mírně pokročilé 
bude zaměřený na tvorbu FM syntezátoru 
na platformě Arduino. Naučíme se základům 
DIY elektroniky, programování v Arduino IDE, 
používání nepájivého pole a kromě zábavy 
s dalšími nerdy poznáme některé základní 
potřebné součástky. Prerekvizita: laptop 
s nainstalovaným Arduino IDE. Veškerý ostatní 
hardware bude zajištěn. Více online. 
en The workshop for beginners and intermedi-
ate students will focus on creating an FM 
synthesizer on the Arduino platform. We'll 
learn the basics of DIY electronics, program-
ming in the Arduino IDE, using a non-soldering 
array, and besides having fun with other nerds, 
we'll learn about some of the basic compo-
nents needed. Prerequisite: a laptop with the 
Arduino IDE installed. All other hardware will be 
provided. More online. 

Ctrl Freq: LightSeq + Y-Photone
14. 5. 20:00
Kacper Ziemianin a.k.a. ‘Ctrl Freq’ zahraje 
koncert na svůj světelný sekvencer, který 
dlouhodobě vyvíjí a vylepšuje. Za tento pro-
jekt získal cenu na mezinárodním festivalu 
elektronické hudby Radical dB ve španělské 
Zaragoze. Ctrl Freq je zvukový designér, circuit 
bender, vagabond, improvizátor, producent, 
audio-hacker, nástrojový designér, nomád, 
rozhlasový moderátor, vedoucí dílny, squatter. 
Jeho zvukové instalace a zvuky byly předsta-
veny na mnoha místech v Evropě. V současné 
době sídlí v Haagu, NL a pracuje jako nezávislý 
nástrojový designér, performer a také učitel 
elektroniky pro kutily. V rámci uměleckého 
dialogu bude krátce představen i světelný 
syntezátor „Photone“ Jiřího Y. Suchánka, který 
nezávisle vyvíjel v Brně. 
en Kacper Ziemianin a.k.a. 'Ctrl Freq' will 
play a concert on his light sequencer, which 
he has been developing and improving for 
a long time. For this project he won an award 
at the international electronic music festival 
'Radical dB' in Zaragoza, Spain. Ctrl Freq is 
a sound designer, circuit bender, vagabond, 
improviser, producer, audio-hacker, instrument 
designer, nomad, radio presenter, workshop 
leader, squatter. His sound installations and 
sounds have been presented in many venues in 
Europe. He is currently based in The Hague, NL 
and works as a freelance instrument designer, 
performer and also DIY electronics teacher. 
As part of the artistic dialogue, Jiri Y's light 
synthesizer "Photone" will be briefly presented. 
Suchánek, which he developed independently 
in Brno.

TERÉN
Zelný trh 294/9 • jasuteren.cz

Terén je dramaturgická a produkční platforma 
bez vlastního souboru a stálé scény, která 
celoročně produkuje jedinečné divadelní 
a hraniční umělecké projekty.
en Terén is a dramaturgical and production 
platform without its own ensemble and perma-
nent stage, which produces unique theatrical 
and art projects throughout the year.

Die Reise 
19. a 20. 5., Sklepní scéna CED
Scénická mapa vnímání česko-rakouské krajiny, 
příběhů, které jsou v ní ukryty, a stop, které 
jsou do ní vepsány. O tom, kdo všechno prošel 
přes hranici a co se zde odehrálo za příběhy. 
Autorská bilingvní inscenace vznikla ve spolu-
práci Terénu a Landestheater Niederösterreich 
v Sankt Pölten. Režie: Anna Klimešová 
en A scenic map of the perception of the 
Czech-Austrian landscape, the stories that are 
hidden in it and the traces that are inscribed 

in it. About who all crossed the border and 
what stories took place there. The original 
bilingual production was created in collabora-
tion between Terén and the Landestheater 
Niederösterreich in Sankt Pölten. Director: 
Anna Klimešová

Dům kultury a naděje 
18. 6., HaDivadlo
Co je to dobrý život? Jak nás naplňuje naše 
práce? Žijeme tam, kde přespáváme? Kolik 
znamená „mít dost“? Jednodenní participativní 
událost Dům kultury a naděje vzniká ve spo-
lupráci HaDivadla a platformy Terén. Nabídne 
příležitost společného tvarování budoucnosti 
formou bojovky, trenažéru komunikace a sym-
bolického divadelního soudu. Pod vedením 
moderátorů budeme kolektivně formulovat 
problémy i návrhy ke změně v oblastech, jako 
je práce, místo k bydlení, vzdělávání, jídlo nebo 
finance. Je jiný svět možný?
en What is a good life? How does our work fulfill 
us? Do we live where we sleep? How much 
does it mean to have "enough"? The one-day 
participatory event Dům kultury a naděje is 
created in cooperation with HaDivadlo and 
Terén platform. It offers the opportunity 
to shape the future together in the form of 
a fighting game, a communication simula-
tor, and a symbolic theater court. Under the 
guidance of moderators, we will collectively 
formulate problems and proposals for change 
in areas such as work, the place to live, 
education, food, or finance. Is another world 
possible?

Order of Sonic Chaos: Preliminary Connection
24. 6., Sklepní scéna CED
Zahajovací událost třídílného site-specific 
projektu Order of Sonic Chaos pro katakomby 
CED v kurátorské koncepci zvukového umělce 
Jonáše Grusky. Ve warm-up programu se před-
staví spolupracující autoři a autorky, umělecké 
kolektivy MSHR (US) a EJTECH (HU/MX).
en Opening event of the three-part site-
specific project Order of Sonic Chaos for the 
CED catacombs, curated by sound artist Jonáš 
Gruska. The warm-up program will feature col-
laborating artists and artists' collectives MSHR 
(US) and EJTECH (HU/MX).

TIC GALERIE
TIC Brno, Radnická 4 • út–pá/Tue-Fri 
10:00–18:00, so/Sat 10:00–14:00 • 
www.galerie-tic.cz

– GALERIE MLADÝCH

Tereza Vinklárková: Kouzlo nevyřčeného 
slibu / The Spell of un Unspoken Promise
3. 5. – 4. 6.
Instalace sestávající z textilních objektů a videa 
přes sebe vrství několik témat. Témata tělesné 
nemoci, a také péče o vlastní duševní zdraví 
a možné psychosomatické příčiny projevů 
onemocnění těla se prolínají s osobní výpovědí 
o prožívání fyzického oslabení i nerovné pozice 
v zdánlivě nehierarchickém systému mezilid-
ských vztahů. 
en The installation consisting of textile objects 
and a video incorporates multiple thematic 
layers within itself. The theme of illness, but 
also topic of mental health self-care and pos-
sible psychosomatic roots of some illnesses of 
the body overlay her own personal experience 
of physical debilitation and unequal position 
within the seemingly unhierarchical system of 
personal relations. 
k/c Ivana Hrončeková

Dominika Dobiášová: Sanctuary for Each of 
Them
14. 6. – 23. 7.
Hrdinové a hrdinky obrazů a antropomorfních 
objektů Dominiky Dobiášové nežijí v idylickém 
prostředí, nejsou zbaveni/ny bolestivých či 
traumatizujících zkušeností, snaží se v tomto 
vytvořeném světě přežít a nepodmanit se, 
přesto nesou roli padouchů. 
en The heroes and heroines of Dominika 
Dobiášová's paintings and anthropomorphic 
objects do not live in an idyllic environment, 
they are not free of painful or traumatic 
experiences, they try to survive in this created 
world and not to subdue, yet they play the role 
of villains. 
k/c Marika Kupková

– GALERIE U DOBRÉHO PASTÝŘE

Barbora Kleinhamplová s Mistress Velvet, 
Theou, Lucky a Lídou: I já přetékám / I, too, 
overflow 
do/until 21. 5. 
Barbora Kleinhamplová představuje práce 
vztahující se k tématům moci a kolektivních 
traumat. Centrálním dílem výstavy je film 
Irresistible, jenž vznikl ve spolupráci s queer 
dominou Mistress Velvet. Film otevírá prostor 
pro uvažování o BDSM jako o subverzivní sféře, 
pomocí které by se skrze jednotlivce mohla 
odehrát širší společenská změna. Irresisti-
ble je doplněn o další vrstvy, s nimiž funguje 
v dialogu. Starší film MPEG Girl představuje 
portrét pornoherečky Lídy a funguje v proti-
kladu k radikálně emancipační pozici, kterou 
reprezentuje Mistress Velvet. Kleinhamplová 
představuje také objekty a audioinstalaci, na 
které spolupracovala s Theou a Lucky. 
en Barbora Kleinhamplová presents works 
related to the topics of power and collective 
trauma. The central work of the exhibition is 
the film Irresistible, which was created in col-
laboration with the queer dominatrix Mistress 
Velvet. The film opens a space for thinking 
about BDSM as a subversive sphere, through 
which a wider social change could take place 
through individuals. Irresistible is comple-
mented by additional layers with which it works 
in dialogue. The older film MPEG Girl presents 
a portrait of the porn actress Lída and works in 
contrast to the radically emancipatory position 
represented by Mistress Velvet. Kleinhamplová 
will also presents objects and audio installa-
tions, on which she collaborated with Thea 
and Lucky. 
k/c Marika Kupková

Petr Jambor, Jakub Němec, Jakub Roček, 
Michal Žilinský: Písky mikrosvěta 2.0
14. 6. – 3. 9.
Výstavní projekt Písky mikrosvěta 2.0 přehod-
nocuje teze antropocénní orientace. Před divá-
ka staví site specific instalaci, provedenou do 
detailu jako filmové kulisy. Prostředí instalace 
odkazuje ke krizové situaci, připomíná krizový 
štáb nebo bunkr, místo odkud se řídila poslední 
lidská koordinovaná činnost. Divák do instalace 
vstupuje ve stavu bezčasí, kdy se tíživá situace 
rozplynula do ztracena a na místě zůstala jen 
ruina a vzpomínky. 
en The exhibition project Písky mikrosvěta 2.0 
reconsiders the thesis of anthropocene orien-

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k / c � kurátor / curator

45 000L: OBJEM PRO ANGAŽOVANOU 
ARCHITEKTURU 
Výloha v průchodu od Velkého Špalíčku 
k Šilingrovu náměstí • non-stop • instagram.
com/45000litru 

Čtyřicet pět tisíc litrů je objem vystupující mimo 
zdi instituce do veřejného prostoru pasáže 
v centru Brna. Nový výstavní prostor vzniká jako 
iniciativa studentky architektury FA VUT v Brně. 
en Forty-five thousand litres is the volume ris-
ing outside the walls of the institution into the 
public space of the passage in the centre of 
Brno. The new exhibition space is the initiative of 
a student of architecture at the Brno University 
of Technology.

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / 
HOUSE OF ARTS BRNO 
Malinovského nám. 2 • út–ne/Tue–Sun  
10:00–18:00 • www.dum-umeni.cz

Viktor Pivovarov: Zahrady mnicha Rabinoviče / 
The Gardens of the Monk Rabinovich
do/until 3. 7.
Výstava Zahrady mnicha Rabinoviče předsta-
vuje část tvorby Viktora Pivovarova, jednoho ze 
zakladatelů moskevského konceptualismu. Celá 
výstava představuje specifickou pouť jednotlivými 
sály, které můžeme vnímat jako zvláštní zahrady. 
Procházet se můžeme v hudební, zpívající růže, 
červnové, eidetické, noční či zmizelé zahradě. 
A nechybí ani samotné Zahrady mnicha Rabino-
viče, představující osobitou rostlinnou říši. Každý 
sál-zahrada prezentuje zcela odlišné obrazové 
cykly a alba, jejichž spojovacím prvkem je velmi 
křehká osobitá poetika.
en The exhibition The Gardens of the Monk 
Rabinovich presents part of the oeuvre of Viktor 
Pivovarov, one of the founders of Moscow con-
ceptualism. The whole exhibition is conceived as 
a journey through the various exhibition rooms, 
which can be perceived as special gardens. We 
can walk in the musical, yellow, June, eidetic, 
nocturnal or lost garden. Not to mention The 
Gardens of the Monk Rabinovich representing 
a distinctive plant kingdom. Each room-garden 
shows completely different painting cycles and 
albums whose common link is a very fragile, 
original poetics.
k/c Máša Černá Pivovarová ve spolupráci s Terezií 
Petiškovou / in collaboration with
Terezie Petišková

– DŮM PÁNŮ Z KUNŠTÁTU 
Dominikánská 9

Milan Kozelka: Na cestě / On the Road
11. 5. – 19. 6.
Umělec a literát Milan Kozelka zanechal nesmaza-
telnou stopu v českém umění především osmde-
sátých a devadesátých let. Od šedesátých let se 
věnoval poezii a jeho básně jsou dnes zařazovány 
do kontextu českého beatnického hnutí. Od 
sedmdesátých let se pak věnoval akčnímu umění. 
Jeho extrémní tělové akce (při jedné z nich se 
například zavěsil do divokého proudu Hamer-
ského potoka) jsou významným příspěvkem 
k dějinám českého body artu. V sedmdesátých 
a osmdesátých letech paralelně rozvíjel svou vý-
tvarnou tvorbu, která měla podobu konceptuální 
kresby nebo land-artových instalací.
en The artist and author Milan Kozelka left an 
indelible mark on Czech art, mainly in the 1980s 
and 90s. In the 1960s he devoted himself to 
poetry and his poems are today placed in the 
context of the Czech beatnik movement. From 
the 1970s Kozelka became involved in action art. 
His extreme body actions (during one of them 
he suspended himself in the white water of the 
Hamerský stream) are an important contribution 
to the history of Czech body art. In the 1970s and 
80s he simultaneously developed his visual art 
creations in the form of conceptual drawings or 
land-art installations. 
k/c Vladimír Havlík, Pavlína Morganová, 
Jana Písaříková

– G99

STRWÜÜ: Viscosity and Dissociation, or the Sea 
without Horizon 
do/until 5. 6.
Umělecká dvojice STRWÜÜ (Jo Wanneng & Lukas 
Fütterer) vznikla v r. 2014. Od té doby kontinuálně 
rozvíjejí aktivity na pomezí živé improvizované 
hudby, performance a instalace. 
...Zbavili větráky chladícího účinku, vařili 
pryskyřici, aby vyvolali tření. Utopili podhoubí 
v žalozpěvech a po několik dní rituálně pájeli 
nízkofrekvenční houf. 
en The artistic duo STRWÜÜ (Jo Wanneng & 
Lukas Fütterer) was founded in 2014. Since then, 
they have been continuously developing activities 
on the border between live improvised music, 
performance and installation.
...They deprived fans of their cooling effect, 
cooked rosin to engender friction. Sank a myce-
lium in dirges and soldered a low-frequency flock 
ritually for days.

– VAŠULKA KITCHEN BRNO
Centrum umění nových médií, Dům umění 
města Brna, Malinovského nám. 2 • út+čt / 
Tue+Thu 10:00–18:00 • vasulkakitchen.org

Gijs Gieskes: machines with no need of 
humankind
do/until 10. 5.
Výstava představí současného nizozemského 
umělce a hudebníka Gijse Gieskese, který se 
zaměřuje na tvorbu audiovizuálních elektronic-
kých nástrojů. Hlavním tématem výstavy jsou 
tzv. perma-patche, autorské přístroje složené 
z elektrických obvodů, jejichž pohyb a zvuk je 
uváděn do pohybu například spuštěním elektric-
kého světla.
en An exhibition presenting contemporary 
Dutch artist and musician Gijs Gieskes, who 
focuses on the creation of audiovisual electronic 
instruments. The main theme of the exhibition 
is perma-patches, original devices composed of 
electrical circuits whose movement and sound 
is set in motion by for example triggering an 
electric light.
k/c Ondřej Merta

Nemám čas / I have no time
Ateliér Time-Based Media 
19. 5. – 3. 7. 
Ateliér Time-Based Media z Ústí nad Labem 
vedený Danielem Hanzlíkem a Pavlem Mrkusem 
se představí výstavou koncipovanou jako prostor 
pro díla a performativní akce pořádané v průběhu 
výstavy, jejichž společným pojítkem je různorodá 

práce s uchopením média zvuku, jeho transfor-
mací, přepisem nebo vizualizací. 
en The Time-Based Media Studio from Ústí nad 
Labem, led by Daniel Hanzlík and Pavel Mrkus, 
presents an exhibition conceived of a space for 
works and performative events organized during 
the course of the exhibition, whose common 
thread is diverse work grasping the medium 
of sound, its transformation, transcription, or 
visualization.

FAIT GALLERY
Ve Vaňkovce 2 • út–so/Tue–Sat 11:00–18:00 • 
www.faitgallery.com

Lenka Vítková: První kniha emblémů / 
First book of emblems 
do/until 14. 5. 
Výstava Lenky Vítkové akcentuje téma
vizuálně-textového spojení a nechává jej vyznít 
díky rovnocenné prezentaci obrazů a textů 
vytvářejících spolu nedělitelný celek. Projekt je 
koncipován jako komplexní prostředí skládající se 
z autorských textů a obrazů instalovaných do ja-
kéhosi labyrintu, který scénickým způsobem vede 
návštěvníkův pohyb galerií. Souběžně s výstavou 
vychází stejnojmenná autorská publikace. 
en Lenka Vítková’s exhibition emphasizes the 
theme of the visual-textual connection and lets 
it resonate thanks to the equal presentation of 
images and texts forming an indivisible whole. 
The project emerged as a complex environment 
consisting of authorial texts and images installed 
in a kind of labyrinth, which scenically guides the 
visitor’s movement throughout the gallery. The 
author’s publication of the same name will be 
published simultaneously with the exhibition.

Petr Nikl: Divoké záhony / Wild Flowerbeds
1. 6. – 30. 7.
Ve výstavním projektu všestranného výtvarného 
umělce Petra Nikla se jeho tvůrčí přístupy vzá-
jemně prorůstají v rozlehlé imaginativní zahradě 
– v jakémsi autorem pěstěném, ale k jeho velké 
radosti zároveň zčásti samorostlém ekosystému 
pohyblivých i zdánlivě statických organismů.
en In the exhibition project of the versatile 
visual artist Petr Nikl, his creative approaches 
intertwine in a vast imaginative garden – a kind of 
ecosystem of moving and seemingly static organ-
isms cultivated by the artist, but at the same 
time partially self-grown, much to his delight.
k/c Denisa Kujelová a Jiří Ptáček

– MEM

Inge Kosková: Proud / Flow 
do/until 14. 5. 
Kurátorský výběr akcentuje suverenitu a plnost 
kreslířčina projevu. Objevuje intenzitu grafitových 
a štětcových stop v záznamech hudby, vrstvené 
perokresby vnímá jako silové zářiče. Bez omezení 
formátem papíru vytvoří umělkyně jednu kresbu 
přímo v prostoru galerie.
en This curatorial choice emphasizes the 
sovereignty and fullness of the artist’s speech. 
It unveils the intensity of graphite and brush 
strokes in music records and perceives layered 
line drawings as power emitters. The artist will 
create one drawing directly in the gallery space 
unhindered by the paper format or size. 
k/c Marie Štindlová a Lenka Vítková

Lukáš Jasanský - Martin Polák: Sirův revír / 
Sir's Hunting Ground
1. 6. – 30. 7.
Uznávaný tandem působící na umělecké scéně již 
přes tři desetiletí proslul zejména svými fotogra-
fickými cykly vyznačujícími se vysokým stupněm 
realismu. Dílo zahrnující dokumentární a repor-
tážní fotografii, precizní studie architektury, 
promyšlené abstraktní kompozice či strhující zá-
běry přírody a české krajiny se v novém souboru 
rozrůstá o další svébytný fotografický žánr.
en The acclaimed tandem active on the art 
scene for over three decades is renowned for 
their photographic cycles characterised by 
a high degree of realism. Their work, including 
documentary and reportage photography, de-
tailed studies of architecture, elaborate abstract 
compositions and striking shots of nature and the 
Czech landscape, is expanded in the new series 
with another distinctive photographic genre.
k/c Pavel Švec

– PREVIEW

Martin Vongrej: Kvalita světla z oddělené sféry 
a kvalita rotujícího světla / The quality of light 
from a divided sphere and the quality of rotating 
light
do/until 14. 5.
Slovenský konceptualista Martin Vongrej se 
systematicky věnuje vztahům mezi viděním 
a vědomím, hranicím lidského pohledu a vlivům 
viditelného i neviditelného na naši orientaci v ča-
soprostoru. Tyto principy obvykle demonstruje 
v komplexních instalacích z kreseb, fotografií, 
zrcadel a textů. Ve Fait Gallery Preview ji ovšem 
vůbec poprvé založil na souboru malovaných 
geometrických obrazů.
en The Slovak conceptualist Martin Vongrej 
systematically deals with the relations between 
vision and consciousness, the boundaries of the 
human view and the influences of the visible 
and the invisible on our orientation in time and 
space. He usually demonstrates these principles 
in complex installations of drawings, photo-
graphs, mirrors and texts. In Fait Gallery Preview, 
however, he based it for the first time on a set of 
painted geometric paintings. 
k/c Jiří Ptáček

GALERIE ARCHITEKTURY 
Starobrněnská 341 • st–ne/Wed–Sun  
14:00–18:00 • galeriearchitektury.cz

Česká cena za architekturu 2021 
do/until 15. 5. 
Česká cena za architekturu 2021 je soutěžní 
přehlídka nejlepší české architektury pořádná 
Českou komorou architektů. Na výstavě se 
seznámíte s vítěznou realizací a finalisty loňského 
ročníku a také stavbami, které byly v roce 2021 
porotou vybrány do užšího okruhu nominova-
ných. Hlavní cenu získali Miroslav Pospíšil a Martin 
Karlík z kanceláře atelier-r za návrh rekonstruk-
ce paláce hradu Helfštýna. Vítěz i finalisté se 
etablovali z 30 nominovaných prací. Uděleno 
bylo rovněž šest Cen partnerů a Akademie České 
ceny za architekturu současně ocenila Výjimečný 
počin, kterým se stala péče paní architektky Alice 
Šimečkové o Růženu Žertovou. 
en The Czech Architecture Award 2021 is a com-
petition show of the best Czech architecture 
organized by the Czech Chamber of Architects. 
At the exhibition, you will get acquainted with 
the winning project and finalists from last year, 
as well as the works that were shortlisted by the 
jury in 2021. The main prize went to Miroslav 
Pospíšil and Martin Karlík from the atelier-r office 
for their design for the reconstruction of the 
Helfštýn Castle palace. The winner and finalists 
established themselves from 30 nominated 

works. Six Partner Awards were also awarded, 
and the Academy of the Czech Architecture 
Award also awarded the Outstanding Achieve-
ment, which was the care of the architect Alice 
Šimečková for Růžena Žertová.

GALERIE ART
Cihlářská 19 • po–so/Mon–Sat 14:00–01:00, 
ne/Sun 14:00–24:00 • www.facebook.com/
galerieartbrno

Adam Žufníček: Ancient Alliens: Missing Pages
do/until 31. 5.
Adam Žufníček je nastupujícím umělcem, který 
studuje malbu v ateliéru Patricie Fexové a Ve-
roniky Vlkové na FaVU. V současnosti se vrátil 
ze stáže na výmarském Bauhausu. Na chystané 
výstavě bude prezentovat díla právě z posled-
ního období, kdy zkoumal a aktualizoval témata 
vycházející z propojení mystiky středověku, 
magie a postmoderních legend vázaných na 
představy o mimozemských civilizacích. Prakticky 
od počátku studia vystavuje a po právu si získal 
pozornost díky výraznému projevu, který se opírá 
o práci s pastózní, téměř reliéfně pojatou malbou 
a experimenty s formátem a rámem. Jeho díla 
jsou tak často na pomezí obrazu a objektu. Ty-
pická je pro něj také psychedelická linka čerpající 
z odkazů psychoanalýzy, surrealismu a aktuálních 
popkulturních mytologií. 
en Adam Žufníček is an emerging artist who stud-
ies painting in the studio of Patricia Fexová and 
Veronika Vlková at FaVU. Recently he returned 
from an internship at the Weimar Bauhaus. In 
the upcoming exhibition, he will present works 
from the last period, when he researched and 
updated themes based on the connection 
between the mysticism of the Middle Ages, 
magic, and postmodern legends linked to ideas 
about extraterrestrial civilizations. He has been 
exhibiting practically since the beginning of his 
studies and has rightly gained attention thanks to 
his expressive method, which is based on almost 
embossed paintings and experiments with format 
and frame. His works are so often on the border 
of image and object. A psychedelic line drawing 
on the references of psychoanalysis, surrealism, 
and current pop culture mythologies are also 
typical for him.
k/c Miroslav Maixner

Jan Šrámek / Pavel Ryška: Jak si užít film
1. 6. – 28. 7. 
Výstava prezentuje práci Jana Šrámka a Pavla 
Ryšky v souvislosti s uvedením jejich nové knihy 
Jak si užít film. Originální encyklopedie, která se 
opírá o stylové ilustrace známého grafika a ilu-
strátora Jana Šrámka i umělce a teoretika Pavla 
Ryšky, přibližuje rozlehlý svět kinematografie 
z pozice filmových tvůrců i diváků, dává nahléd-
nout do nevšedních zákoutí světa pohyblivých 
obrázků nebo ukazuje, jak si užít film, ať už jste 
malí nebo velcí. 
en The exhibition presents the work of Jan 
Šrámek and Pavel Ryška in connection with the 
launch of their new book Jak si užít film. Original 
encyclopedia, which draws on stylish illustra-
tions by the famous graphic artist and illustrator 
Jan Šrámek and artist and theorist Pavel Ryška, 
brings the vast world of cinema closer from the 
point of view of both filmmakers and viewers, 
gives insight into the extraordinary corners of the 
moving picture world, and shows how to enjoy 
the movie, whether you are young or old.
k/c Miroslav Maixner

GALERIE BLANSKO
Dvorská 2, Blansko  
út–pá/Tue–Fri 10:00–12:00, 13:00–17:00, 
so–ne/Sat–Sun 14:00–17:00 (st do/Wed until 
19:30) • facebook.com/galerieblansko

SITU projekt 
do/until 11. 9. 
SITU je nový dlouhodobý projekt zaměřený na 
akce ve veřejném prostoru. Zabývá se potenciá-
lem a možnostmi využití městských prostranství 
nejen k uměleckým aktivitám. Cílem je vzbudit 
mezi lidmi zájem o vlastní město a začít společně 
přemýšlet o silných i slabých stránkách jeho 
ulic, náměstí, dvorků i parků a způsobech jejich 
využití. SITU zahrnuje komentované prohlídky, 
intervence, diskuzní panely, tvořivé dílny pro děti 
i dospělé a dočasná umělecká díla umístěná ve 
veřejném prostoru.
en SITU is a new long-term project focused 
on events in public space. It deals with the 
potential and possibilities of using urban spaces 
not only for artistic activities. The aim is to raise 
people's interest in their own city and to start 
thinking together about the strengths and weak-
nesses of its streets, squares, courtyards, and 
parks and ways to use them. SITU includes guided 
tours, interventions, discussion panels, creative 
workshops for children and adults, and tempo-
rary artworks located in public spaces.

Zbyněk Baladrán, Josef Dabernig, Tomáš 
Svoboda: screenopolis
14. 5. – 26. 6. 
Rakouský filmař Josef Dabernig mapuje letní kina 
v blanenském okolí. Velké projekční plochy čekají 
na projekci tužeb, vzpomínek a obsesí. Zbyněk 
Baladrán reflektuje konstrukce rozpadlých re-
klamních ploch v okolí galerie. Navzdory absenci 
původního smyslu fungují jako vizuální rozhraní 
a svádí směr pohledu. Video Tomáše Svobody je 
o cestě vlakem do Blanska. Mění se v metaforu 
možnosti osobního vývoje a posunu. Výstava 
je součástí cyklu reflektujícího lokální témata 
prostřednictvím současného umění. 
en Josef Dabering, an Austrian-based filmmaker, 
maps open-air theatres in the vicinity of Blansko. 
Large screens are waiting for projections of 
desires, memories, and obsessions. Zbyněk 
Baladrán reflects constructions of disintegrating 
advertising spaces in the proximity of the gallery. 
Despite the absence of their original function, 
they act as a visual interface and seduce our 
gaze into their direction. Tomáš Svoboda’s video 
is dedicated to a train journey to Blansko. It 
transforms into a metaphor of the potential for 
personal development and change. The exhibi-
tion is a part of a larger cycle reflecting local 
topics through contemporary art. 
k/c Jana Písaříková

Marian Palla: Smrad škvařeného fousu / 
The Stench of Rancid Beard 
14. 5. – 26. 6. 
Keramika ve spojení s konceptuálním uvažováním 
a básně zenově i s nadsázkou reflektující smysl 
i rozpaky z vlastní tvorby. Marian Palla patří mezi 
výrazné představitele českého výtvarného umění 
a zároveň je známý také jako spisovatel, který teď 
po dvaceti letech vydal svou druhou básnickou 
sbírku Smrad škvařeného fousu. Výstava předsta-
ví obě z těchto jeho autorských poloh. 
en Pottery associated with conceptual thinking; 
poetry reflecting the meaning and embarrass-
ment of one’s own creative endeavors in a Zen 
manner: Marian Palla is embodying all that. As 
an important representative of Czech visual art, 

he has also established his position as a writer 
and poet. After twenty years, he has just pub-
lished his second collection called The Stench 
of Rancid Beard. The exhibition is presenting 
Palla’s both artistic approaches. 
k/c Jana Písaříková

GALERIE EDIKULA
Arne Nováka 1, výloha čítárny FF MU, budova 
C, 1. NP • po–ne/Tue–Sun 8:00–20:00 • 
www.facebook.com/galerie.edikula

Ka3ka3: Modré světlo / Blue Light 
do/until 22. 5. 
Projekt Modré světlo vytvořený umělkyní 
vystupující pod pseudonymem Ka3ka3 [kaškaš] 
je výsledkem hledání souvislostí mezi digitálním 
světem a mezilidských vztahů. Výstava se dotýká 
rozrůstajícího se fenoménu sociálních sítích, 
které v posledních letech radikálně proměnily 
naši vzájemnou komunikaci. Umělkyně si všímá 
několika rovin jako i proměny jazyka, který běžně 
užíváme. 
en The Blue Light project created searching 
for connections between the digital world and 
hunam relationships by the artist performing 
under the pseudonym Ka3ka3 [kaškaš]. The 
exhibition deals with the growing phenomenon 
of social media, which have radically transformed 
human interactions. The artist notices changes 
on several levels, as well as in the language we 
commonly use. 
k/c Kateřina Kotápišová

Michaela Rapavá: Čekání, izolace, bdění 
1. 6. – 30. 6. 
Instalace představuje seskupení tří objektů 
složených z měděných trubek, které jednotlivě 
odkazují na tři interní prožitky – čekání, izolace a 
bdění –, zatímco reflektují výpovědní schopnost 
zvoleného materiálu. Díla, jejichž materiální báze 
nese určité konotace spojené s užitkovostí či 
profánností, získaly autorčiným zásahem novou, 
sémantickou rovinu. Instalace svou formou hledá 
a nabízí alternativy významů a podob zhmotně-
ných motivů duševních stavů, přičemž autorka 
nachází inspiraci v pohybech, které anatomicky 
analyzuje a diferencuje. Ve výsledné podobě ob-
jektů je tudíž zohledněno i nahlížení na tělesnou 
stránku člověka. V kontrastu determinovaných 
vlastností materiálu a uměleckou intervencí, 
Rapavá experimentuje s protichůdnými aspekty 
statičnosti vůči dynamičnosti či průmyslové 
rigidity vůči tělesné flexibilitě. 
en Within The installation three objects 
composed of copper pipes are presented. 
Individually, they refer to three inner experiences 
– waiting, isolation and vigil. Moreover, the artist 
reflects on the expressive power of the chosen 
material. The objects, whose material base car-
ries certain connotations associated with utility 
or profanity, have acquired a new semantic level 
through the artist's intervention. In its form, the 
installation seeks and offers alternative meanings 
and resemblances of materialized motifs of the 
mental states, finding inspiration in the move-
ments that the artist anatomically analyses and 
differentiates. Therefore, the resulting form of 
the objects also considers the view of the human 
body. In contrast to determining material prop-
erties and artistic intervention, Rapavá experi-
ments with the opposed aspects of static versus 
dynamic or industrial rigidity to bodily flexibility. 
k/c Paulína Horváthová, Johanka Kalaninová

GALERIE FAVU
Údolní 244/53, budova U2 • po–pá/Mon–Fri 
10:00–18:00 • www.facebook.com/FaVU.VUT

Povstanou ve své jednotě / Things Rise As One
Práce zahraničních studentů magisterského 
programu v angličtině, UMPRUM v Praze / 
Works by students of the UMPRUM Visual Arts 
master’s program
4. 5. – 19. 6.
V dnešním znepokojivém světě může být snaha 
pochopit u druhých osob jejich motivace, a nejen 
ty nejodpudivější, chápána jako něco nebez-
pečného, radikálního a zároveň nesnadného. 
Na tento obtížný úkol se snaží reagovat výstava 
s názvem Things Rise As One/ Povstanou ve své 
jednotě, ve které diváci najdou práce zahranič-
ních studentů Vysoké školy uměleckoprůmyslové 
v různých médiích.
en In today’s troubled world, attempting to 
understand another’s motivations – no matter 
how abhorrent they may be – can be a radical, 
difficult, and dangerous act. In this exhibi-
tion, the students of the UMPRUM Visual Arts 
master’s program respond to this challenge of 
empathy in a variety of media.
k/c Conrad Eric Armstrong

GALERIE PITEVNA
Komenského nám. 2 • po–pá/Mon–Fri 12:00–
18:00 • www.facebook.com/galeriepitevna

Jaromír Šimkůj: element...stínu...drát...VE SNU 
do/until 27. 5. 
k/c Petr Kamenický, Jana Nedomová

GALERIE PRŮCHOD
výstavní prostor ve veřejném průchodu 
domem č. 212 na křižovatce ulic Úvoz 
a Údolní • non-stop

GALERIE SIBIŘ 
Dukelská třída 50 • www.instagram.com/
galerie.sibir • Otevřeno během akcí nebo po 
domluvě / open at the time of the event or by 
appointment +420 722 744 201

Brno Art Delivery x Galerie Sibiř
9. 5. – 27. 5.
Kurátorský projekt Brno Art Delivery vystaví sou-
bor děl v produkční spolupráci Galerie Sibiř.
en The curatorial project Brno Art Delivery will 
exhibit a set of works in production collaboration 
by Sibiř Gallery.
k/c Romana Guryčová, Tamara Pavlechová, David 
Severa, Ester Hotová, Max Lysáček

Neo-Luddite Mindset: Chapter 3
Klára Kacířová, Metoděj Motýl
1. 6. – 30. 6.
Voda z horského pramene nikdy nebyla tak 
čistá, mlha tak hustá, vítr tak silný a propasti tak 
hluboké.
en The water from the mountain spring has never 
been so clear, the fog so heavy, the wind so 
strong and the abyss so deep.
k/c Max Lysáček

GALERIE UMAKART
Lidická 40 • non-stop • www.facebook.com/
Galerie-Umakart

Zoé Couppé: She Came Here to Hide
5. 5. – 31. 5.
Bernardette Scoubidou je fiktivní postava ztvár-
něná v podobě netopýra a inspirována svatou 
Bernadettou. Ta odráží autorčin výzkum založený 
na myšlenkách filozofky Vinciane Despret – mrtví 
vstupují do života těch, co zůstali. K dosažení 

vlastního zobrazení vidiny smrti Zoe metaforic-
ky odkazuje na vzpomínky své vlastní babičky. 
Název výstavy odkazuje ke frázi, kterou sdělila 
svatá Bernadetta poté, co byla svědkem zje-
vení v Lurdské jeskyni a pro zachování klidu se 
rozhodla vstoupit do kláštera v Nevers, města, 
odkud umělkyně pochází. Její tělo bylo několikrát 
exhumováno a nalezeno nedotčené. Později byla 
kanonizována na svatou Bernadettu.
en Bernardette Scoubidou is a fictional char-
acter, who takes on the appearance of a bat 
and is inspired by Saint Bernadette. It reflects 
Couppé’s research based on the ideas of 
philosopher Vinciane Despret - the dead enter 
the lives of the one who stayed. To enable her 
own vision of death, Zoé metaphorically refers 
to memories of her grandmother. The title of 
the exhibition refers to the phrase said by Saint 
Bernadette after she witnessed apparition in the 
cave of Lourdes and decided to join the convent, 
to preserve her peace, in Nevers, the city Zoé 
comes from. Her body was exhumed several 
times and found intact, and later canonized as 
Saint Bernadette.
k/c Kristýna Gajdošová, Tereza Vinklárková

Polina Masevnina: твои безрассудные тонкие 
плечи / Your Subtle Reckless Shoulders
27. 6. – 4. 9.
Dlouhodobý projekt na téma the New East „Kde 
domov můj”, ve kterém umělkyně reflektuje 
vztah k ruské vizuální kultuře. Část ze série foto-
grafií zachycuje intuitivní proces analýzy, reflexe 
a přehodnocení definice maskulinity a krásy 
v postsovětském Rusku skrz stereotypní mužský 
obraz. Navazuje na romantizaci módy 90. let, 
jejímž typickým mužským obrazem je homoero-
tičnost, zranitelnost a vnitřní konflikt.
en A long-term project on the theme of the New 
East "Kde domov můj", in which it reflects the 
relationship with Russian visual culture. Part of 
a series of photographs captures the intuitive 
process of analyzing, reflecting, and reconsider-
ing the definition of masculinity and beauty in 
post-Soviet Russia through a stereotypical male 
image. It follows up on the fashion romanticiza-
tion of the 1990s, fashion brands whose typical 
male image is homoeroticism, vulnerability, and 
internal conflict.
k/c Karolína Kohoutková

INDUSTRA ART
Areál Nové Zbrojovky, bílá budova naproti ZET.
office • industra.space

Burning Re-Collection
Robert Buček, Pawel Czekański, Matěj Frank, 
Michal Staszak
12. 5. – 10. 6.
V tvorbě čtveřice středoevropských sochařů 
je silně přítomna "současnost", respektive její 
re-formace – cíleně se totiž obracejí k tématům, 
která rezonují veřejnou diskuzí. Roberta Bučka 
a Michała Staszczaka spojuje zájem o druhý život 
materiálů i objektů denního užitku. Matěj Frank 
a Paweł Czekański se pak soustavně obracejí 
ke svému přirozenému okolí, jeho problémům 
a způsobům, jakými jejich řešení zpětně na toto 
prostředí působí. Tím, co je spojuje v rovině ima-
ginativní i materiální, je "spalování". Jejich tvorba 
je ve smyslu práce s prostorem, materiálem, 
stran promýšlení objemu i kompozice stále by-
tostně sochařská. Shodně je ale otevřená novým 
technologiím, materiálovým experimentům či 
performancím.
en Is there a strong presence in the work of 
the four Central European sculptors "contem-
poraneity", or rather its re-formation – they 
deliberately turn to themes that resonate in the 
public debate. Robert Buček and Michał Staszc-
zak are united by their interest in the second life 
of materials and objects of everyday use. Matěj 
Frank and Paweł Czekański consistently turn to 
their natural environment, its problems and the 
ways in which their solutions have a retroactive 
effect on this environment. What unites them on 
the imaginative and material level is "combus-
tion". Their work is still essentially sculptural in 
the sense of working with space, material, sides 
of thinking about volume and composition. But 
it is also open to new technologies, material 
experiments or performances.
k/c Barbora Kundračíková

Dasha + Zhanar 
Daria Pugachova, Zhanar Bereketova
23. 6. – 15. 7.
Dasha+Zhanar je spolupráce dvou umělkyň z Ky-
jeva a Moskvy, která začala v roce 2019. Dlouhou 
dobu se neviděly a nemluvily spolu. Hlavním 
způsobem komunikace je společná tvorba: video, 
instalace, objekty, fotografie a performance. 
Jejich praxe může být přirozeně rozdělena na 
období „ před” (2019-2020) a „ po” (2020-sou-
časnost) setkání tváří v tvář.
en Dasha+Zhanar is a collaboration of two art-
ists from Kyiv and Moscow that started in 2019. 
For a long time, they did not see each other 
and did not talk. The main way of communica-
tion is collaborative work: video, installations, 
objects, photographs and performances. Their 
practice can be naturally divided into “before” 
(2019-2020) and “after” (2020-now) meeting 
face to face.

MORAVSKÁ GALERIE V BRNĚ / 
MORAVIAN GALLERY IN BRNO
st–ne/Wed–Sun 10:00–18:00, čt/Thu 
10:00–19:00 • Volný vstup do stálých expozic. 
Jurkovičova vila a Muzeum Josefa Hoffmanna 
mají vlastní otevírací dobu. / Free admission 
to the permanent exhibitions. Jurkovič House 
and Josef Hoffmann Museum have their own 
opening hours • www.moravska-galerie.cz

– PRAŽÁKŮV PALÁC / PRAŽÁK PALACE 
Husova 18

ART IS HERE: Nové a Moderní umění / 
New and Modern Art
Stálá expozice Nové umění přináší vybrané 
kapitoly a příběhy umění po roce 1945. Její osu 
tvoří umělecká sbírka a archiv Jiřího Valocha, 
klíčové osobnosti nejen kulturního Brna. Dočasné 
intervence v expozici nového umění: Pavel 
Büchler s Tomášem Džadoněm, Petr Veselý, Inez 
Tuschnerová, Kateřina Šedá, Jan Štursa. Dočasné 
intervence v expozici moderního umění: Alfons 
Mucha, Josef Šíma. Stálá expozice Moderní 
umění obsahuje díla Emila Filly, Toyen či Jana 
Zrzavého.
en Permanent exhibition New Art brings 
selected chapters from the story of art after 
1945. Its axis is the collection of Jiří Valoch, key 
figure (not only) Brno cultural scene. Temporary 
interventions in exhibition of New Art: Pavel 
Büchler with Tomáš Džadoň, Petr Veselý, Inez 
Tuschnerová, Kateřina Šedá, Jan Štursa. Tempo-
rary interventions in exhibition of Modern Art: 
Alfons Mucha, Josef Šíma. Permanent exhibition 
Modern Art includes works by Emil Filla, Toyen 
or Jan Zrzavý.
k/c Ondřej Chrobák, Petr Ingerle, Jana Písaříková

Rafani S21E06: Triglav 
6. 5. – 28. 8. 
Atrium Pražákova paláce je už od roku 2020 
„zasvěceno“ skupině Rafani. Rafani vystupují již 
dvacet let jako celek, nehledě na to, kdo aktu-
álně jsou jejich jednotliví členové. V Moravské 
galerii se představí výstavou, jejíž formát by byl 
v současném filmovém světě přirovnán k seriálu, 
či možná ještě lépe k minisérii Netflixu, jejíž jed-
notlivé díly mají sice rozdílné náměty, ale stejné 
herce a režiséry. Jedná se totiž o projekt, který 
se šestkrát od základů promění. Rafani budou 
v Moravské galerii prezentovat výsledky poměrně 
intenzivní práce, přičemž se chystají pracovat 
s různými médii od instalací, přes plakáty, perfor-
mance, videa, či zásahy do veřejného prostoru. 
en From 2020 the Atrium of the Pražák Palace is 
devoted to the Rafani group. Rafani have been 
on the art scene for twenty years, acting as 
a single unit regardless of who their members 
were at the time. In the Moravian Gallery they will 
introduce themselves with an exhibition whose 
format could be compared to a series from 
the contemporary film world, or even better to 
a Netflix miniseries where the individual editions 
have different stories but the same actors and 
directors. It is a project that will re-invent itself 
six times over from the ground up. In the Atrium 
Rafani will present the fruit of quite intensive 
work whereby they have been gearing up to work 
with a number of different media from instal-
lation, via posters, performances and videos, 
through to interventions in the public space.

– UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM / 
MUSEUM OF APPLIED ARTS
Husova 14

ART DESIGN FASHION
Stálá expozice v budově Uměleckoprůmyslového 
muzea Moravské galerie získala nový koncept: 
ART DESIGN FASHION. Předesílá jím, že muzeum 
se věnuje nejen samotnému designu, ale také 
módě a vztahu designu a umění. Návštěvníky 
čeká stálá expozice, výstavy i nové zázemí, které 
exkluzivně pro Moravskou galerii připravili přední 
čeští designéři. 
en The permanent exhibition in the building of 
the Museum of Applied Arts of the Moravian 
Gallery has acquired a new concept: ART DESIGN 
FASHION. It prefaces the fact that the museum 
is dedicated not only to design itself, but also to 
fashion and the relationship between design and 
art. Visitors can look forward to a permanent ex-
hibition, exhibitions and new facilities prepared 
exclusively for the Moravian Gallery by leading 
Czech designers.

Jiří Pelcl Design 
do/until 26. 2. 2023
Přehlídka tvorby Jiřího Pelcla mapuje čtyřiceti-
letou kariéru předního českého designéra, který 
prošel řadou tvůrčích období odrážejících neje-
nom vývoj užitého umění posledních dekád, ale 
i politické, sociální a ekonomické změny. Cílem 
výstavy je otevřít pohled do zákulisí designérské 
profese a přiblížit ji veřejnosti. Dřevo, kov, plast, 
papír, sklo, porcelán a textil. To jsou materiály, se 
kterými Jiří Pelcl v průběhu své kariéry pracoval, 
všechny se vždy snažil dokonale poznat a respek-
tovat jejich přirozené kvality. Designérova tvorba 
bude v Uměleckoprůmyslovém muzeu doku-
mentována nejenom konkrétními produkty, ale 
především prostřednictvím pozadí jejich vzniku. 
en The retrospective of Jiří Pelcl’s work charts 
the forty-year-long career of this leading Czech 
designer spanning multiple creative periods and 
reflecting both the development of the decora-
tive arts in the last decades and the political, 
social and economic changes. The exhibition 
aims to open up a view to the backstage of 
a designer’s job and to let the public know what 
lies behind. Wood, metal, plastic, paper, glass, 
porcelain and textiles. During his career Jiří Pelcl 
worked with all of those materials, always trying 
to perfectly acquaint himself with each of them 
and respect their inherent characteristics. In 
the Museum of Applied Arts the designer’s work 
will be documented by concrete products but in 
particular by the background to their origin.

Lucie Koldová: Lightness
do/until 26. 2. 2023
Výstava je první příležitostí představit šířeji Lucii 
Koldovou a její tvorbu domácímu publiku. Projekt 
je plánován jako komplexní dílo autorského 
týmu složeného z výrazných tvůrčích osobností. 
Vedle designérky Lucie Koldové výstavu dotváří 
spolupráce s fotografkou Alžbětou Jungrovou, 
s grafickou designérkou Zuzanou Lednickou (Stu-
dio Najbrt) a kurátorkou Michaelou Kádnerovou. 
Pečlivě vybrané kusy představují designérčinu 
vrcholnou tvorbu. Soubor signálních děl čítá 
svítidla, s nimiž je spojována nejčastěji, ale i re-
prezentativní nábytkové kusy, které ji představují 
jako všestrannou autorku.
en The exhibition is the first opportunity to intro-
duce Lucie Koldová and her work more widely 
to a domestic audience. The project is planned 
as a complex work of an authorial team made up 
of prominent creative personalities. In addition 
to the designer Lucie Koldová, the exhibition is 
completed by cooperation with the photogra-
pher Alžběta Jungrová, graphic designer Zuzana 
Lednická (Studio Najbrt) and curator Michaela 
Kádnerová. Carefully selected pieces represent 
the designer’s ultimate work. The set of signal 
works consists of luminaires, with which it is 
most often associated, but also representative 
furniture pieces, which present her as a versatile 
author.

– MÍSTODRŽITELSKÝ PALÁC / 
GOVERNOR’S PALACE
Moravské náměstí 1a

Brno předměstí Vídně
stálá expozice od / permanent exhibition
od/from 14. 11. 2019
Moravská galerie otevřela v Místodržitelském 
paláci první etapu nové dlouhodobé výstavy. 
Expozice je věnovaná umění 19. století a zabývá 
se uměleckým vztahem Brna a Vídně. Její 
součástí jsou oddíly věnované secesi, folklori-
smu a historismu. Expozice kombinuje ukázky 
umění i uměleckého řemesla – rozsáhlý studijní 
depozitář keramiky, porcelánu a skla. Výjimečný 
je rovněž grafický kabinet, který představuje 
pozoruhodnou sbírku rakouské secesní kresby 
a grafiky, jejíž jádro tvoří práce dvou největších 
rakouských secesních malířů Gustava Klimta 
a Egona Schieleho. Nově byla expozice rozšířena 
o další místnost věnovanou obrazu Hlava Medusy 
od Petera Paula Rubense a soudobému vlámské-
mu umění. Dočasná intervence v expozici Brno 
předměstí Vídně: Martin Skalický „Generation”. 
en In the Moravian Gallery in Brno in the Gov-
ernor’s Palace just has started the first stage of 
a long-term exhibition project devoted to 19th-
century art which is exploring the artistic links 
between Brno and Vienna. The show is divided 
into sections on the art nouveau, folklorism and 
historicism, and combines examples of art and 

arts and crafts drawn from a vast study deposi-
tory of ceramic, porcelain and glass. The graphic 
art room presents a remarkable collection of 
Austrian art-nouveau drawings and prints, the 
core of which are works by two luminaries of 
Austrian art-nouveau painting, Gustav Klimt and 
Egon Schiele. Temporary intervention in exhibi-
tion: Martin Skalický “Generation”. 
k/c Ondřej Chrobák, Jan Press

Civilizovaná žena: Ideál i paradox 
prvorepublikové vizuální kultury
do/until 10. 7.
Výstava sleduje paralelní procesy modernizace 
a ženské emancipace, které doprovázely vznik 
a rozvoj české moderní kultury a které kulmi-
novaly v meziválečné době. Jedním z klíčových 
svorníků těchto procesů napříč Evropou byla 
postava nové – civilizované a moderní – ženy. 
I skrze ní se první československá republika 
prezentovala dovnitř a navenek jako moderní, 
pokrokový a demokratický stát. Tato představa 
silně rezonovala zvláště v tvorbě první generace 
umělkyň s plnohodnotným vysokoškolským 
vzděláním, výstava se však soustředí rovněž 
na bydlení, životní styl, módu, grafický design, 
reklamu a film, humoristické kresby, karikaturu 
a dobové ženské "life-stylové" časopisy. Spolu-
práce: Milena Dopitová, Libuše Heczková
en The exhibition traces the parallel processes 
of modernisation and women’s emancipation, 
which accompanied the birth and growth of 
Czech modern culture and culminated in the 
interwar period. One of the common denomina-
tors of these processes was the character of 
a new – civilised and modern – woman. Through 
that as well, the first Czechoslovak Republic 
presented itself inwardly and outwardly as 
a modern, progressive and democratic state. 
This idea strongly resonated particularly in the 
work of the first generation of female artists 
with a complete university education in art. The 
exhibition will also concentrate on housing and 
lifestyle, fashion, graphic design, advertising and 
film, as well as humorist cartoons and carica-
tures; special attention will be given to period 
women’s and 'life-style' magazines. Coopera-
tion: Milena Dopitová, Libuše Heczková 
k/c Martina Pachmanová, Kateřina Svatoňová

– JURKOVIČOVA VILA / JURKOVIČ HOUSE
Jana Nečase 2 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
12:00, 12:30–18:00 • Doporučujeme 
rezervaci předem / It is recommended to 
book guided tours +420 532 169 501 • 
www.moravska-galerie.cz/kontakt/
jurkovicova-vila

Dušan Jurkovič. Architekt a jeho dům / 
Dušan Jurkovič. The Architect and His House
Stálá expozice / Permanent exhibition

Josef Bolf: Minoritní zpráva / Minority Report 
do/until 26. 3. 2023 
Představa o tom, co je obraz, socha, kresba, 
není nijak komplikovaná. Mnohem složitější 
je přemýšlet o tom, kdy se obraz nebo socha 
stává uměleckým dílem. Je to v momentu, kdy 
je prohlásí malíř nebo sochař za dokončené? 
Do jaké míry je zrod uměleckého díla řízeným 
procesem a do jaké míry sledem živelných 
událostí? A nestává se někdy, že nastane vzpoura 
všech těch čmáranic a zmuchlaných papírů, 
které se společně zatvrdí v odhodlání stát se 
také uměleckým dílem? Takový rebelující tábor 
vznikl i v ateliéru Josefa Bolfa a útočiště našel 
v Jurkovičově vile, která svojí atmosférou umoc-
ňuje odbojné nálady všech odstřižků, stránek 
z roztrhaných skicářů a odložených záložek. 
en The idea of ​​what is a painting, a statue, 
a drawing is not complicated at all. It is much 
more difficult to think about when a paint-
ing or sculpture becomes an artwork. Is it the 
moment a painter or sculptor declares them as 
completed? To what extent is the birth of a work 
of art a controlled process and to what extent 
is it a sequence of natural events? And doesn't 
it sometimes happen that there is a revolt of 
all those doodles and crumpled papers that to-
gether strengthen the determination to become 
a work of art as well? Such a rebellious camp 
was also established in the studio of Josef Bolf 
and found refuge in Jurkovič's villa, which with 
its atmosphere enhances the rebellious moods 
of all the clippings, pages from torn sketch-
books, and discarded bookmarks.
k/c Rostislav Koryčánek

– RODNÝ DŮM JOSEFA HOFFMANNA / 
JOSEF HOFFMANN MUSEUM
náměstí Svobody 263, Brtnice  • duben–
říjen/April–October: út–ne/Tue–Sun 
10–12 & 12:30–18 nebo po domluvě / or by 
appointment, tel: +420 724 543 722

Muzeum užitého umění MAK ve Vídni se již 
skoro třicet let podílí na aktivitách spojených 
s obnovením a dalším využíváním rodného 
domu Josefa Hoffmanna v Brtnici. V roce 2020, 
ke 150. výročí narození Josefa Hoffmanna (15. 
prosince 1870), věnoval MAK tomuto nejvýznam-
nějšímu rakouskému architektovi a designérovi 
klasické moderny velkou výstavu ve svém muzeu 
ve Vídni nazvanou „Josef Hoffmann. Pokrok 
skrze krásu“. Letos připomene také patnáctileté 
výročí úspěšného působení v rodném domě 
Josefa Hoffmanna v Brtnici výstavou věnovanou 
vlivu díla Josefa Hoffmanna na současné umělce 
a architekty. 
en For almost thirty years, the MAK Museum 
of Applied Arts in Vienna has been involved 
in the restoration and further use of Josef 
Hoffmann's birthplace in Brtnice. In 2020, on 
the 150th anniversary of Josef Hoffmann's birth 
(15 December 1870), the MAK dedicated a major 
exhibition at its museum in Vienna to this most 
important Austrian architect and designer of 
classical modernism, entitled "Josef Hoffmann. 
Progress through Beauty". This year, it will also 
commemorate the fifteen-year anniversary of 
his successful work in Josef Hoffmann's birth-
place in Brtnice with an exhibition dedicated 
to the influence of Josef Hoffmann's work on 
contemporary artists and architects.

MUZEUM MĚSTA BRNA

– ŠPILBERK 210/1 • út–ne/Tue–Sun 
9:00–17:00 • www.spilberk.cz

Rakouská Morava, Výtvarné umění 
16.–19. století v Brně / Austrian Moravia, Fine 
Arts of the 16th–19th Century in Brno 
od února 2022 / from February 2022
Nová stálá expozice starého umění představí 
nejvýznamnější malby a sochy ze sbírek Muzea 
města Brna do konce 19. století. Navodí před-
stavu, s jakými výtvarnými díly se Brňané ve své 
době setkávali, a jak se umění v Brně v období 
Habsburské monarchie vyvíjelo. Většinu obrazů 
v části věnované 19. století neměli návštěvníci 
možnost dosud možnost vidět, protože byly 
skryté v depozitářích.

en The new permanent exhibition of old art 
will present the most important paintings and 
sculptures from the collections of the Brno 
City Museum until the end of the 19th century. 
It gives an idea of ​​what works of art the people 
of Brno encountered in their time and how art 
developed in Brno during the Habsburg monar-
chy. Visitors have not yet been able to see most 
of the paintings in the section dedicated to the 
19th century because they were hidden in the 
depositories.

Ondřej Svoboda: Satura lanx 
do/until 18. 9. 
Výstava soch známého brněnského sochaře 
Ondřeje Svobody v exteriérech hradu Špilberku. 
en Exhibition of sculptures by the famous Brno 
sculptor Ondřej Svoboda in the exteriors of 
Špilberk Castle.

– VILA TUGENDHAT 
Černopolní 45 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 • www.tugendhat.eu

INSPIRATION 1: Marit Wolters – Home 
Grounds II
25. 5. – 10. 7.
První výstava z cyklu Možnosti inspirace archi-
tekturou, který představí několik současných 
uměleckých přístupů k reflexi architektury. Marit 
Wolters se ve své tvorbě zabývá vztahem mezi 
přírodou a architekturou a různorodými aspekty 
jejich prolínání. Hlavní roli v jejích instalacích 
často hrají jednotlivé materiály, zkoumání jejich 
vlastností, lokální materiálová historie či téma 
recyklace v umělecké tvorbě. Ve vile Tugendhat 
Marit naváže na svou výzkumnou stáž v Bauhausu 
v Desavě v roce 2017, během které vznikla 
série artefaktů ve formě sloupů z pórovitého 
betonu s příměsí písku ze tří bauhausovských 
lokací. Právě beton je pro Marit svou povahou 
i složením přímou spojnicí mezi architekturou 
a přírodou.
en The first exhibition in the “Possibilities of 
Inspiration through Architecture” series, which 
will present several contemporary artistic ap-
proaches to the reflection of architecture, is 
coming up. Marit Wolters' work explores the 
relationship between nature and architecture 
and the various aspects of their intersection. 
Individual materials, exploration of their proper-
ties, local material histories and the theme of 
recycling in artwork often play a central role in 
her installations. At Villa Tugendhat, Marit will 
follow up on her 2017 research internship at the 
Bauhaus in Dessau, during which she created 
a series of artefacts in the form of columns 
made of porous concrete with a mixture of sand 
from three Bauhaus locations. For Marit, con-
crete in its nature and composition is a direct 
link between architecture and nature.

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY / MUSEUM 
OF ROMANI CULTURE
Bratislavská 67 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 • www.rommuz.cz

Muzeum je unikátní institucí zabývající se historií 
a kulturou Romů od počátků k dnešku.
en A unique institution follows the history and 
culture of Roma from its beginnings until today.

Stálá expozice Příběh Romů / Permanent exhibi-
tion The Story of Roma

Otisk cest. Fotografie Claude a Marie-Jose 
Carret / Trip Imprints. Photography Claude 
Carret & Marie-Jode Carret 
do/until 31. 12.
Pro Claude (1949) a Marie-José (1951) Carret 
z francouzského města Rennes se fotografická 
tvorba stala celoživotním uměleckým zájmem. 
Autoři po více než 30 let prostřednictvím média 
fotografie zachycovali subetnické skupiny Romů 
v Evropě. Ve výstavě jsou prezentovány snímky 
zaznamenávající životy romských rodin na 
Slovensku, v Rumunsku, Maďarsku a na Ukrajině 
v proměnách času, přičemž kurátoři sledovali 
latentní linku poetičnosti a lyriky. 
en Photography is a life-long interest of Claude 
(1949) and Marie-Jose (1951) Carret from the 
French town Rennes. For more than 30 years, 
authors captured sub-ethnical groups of 
Gypsies in Europe. The exhibition presents shots 
capturing the lives of Gypsy families in Slovenia, 
Romania, Hungary, and Ukraine through the 
passing time. Curators followed a latent line of 
the poetic expression.

OFF/FORMAT
Gorkého 41 – dvorní trakt/yard • út/
Tue 16:00–19:00, ne/Sun 14:00–19:00 • 
www.offformat.cz

Vojtěch Horálek 
do/until 1. 6. 
Zvláštní, že obraz kosmonauta už nám nesuge-
ruje pohled do futura – aniž bychom ten vesmír 
mimo Zemi skutečně zabydleli – ale mnohem 
více právě pohled od minulosti, a s ní spjaté 
pohádky o zářivém pokroku lidstva. „Nafukovací” 
obrazy Vojtěcha Horálka (1983), absolventa praž-
ské AVU, se vyznačují právě touto atmosférou, 
která jako by vracela sentiment nedávných vizí, 
ale přešitý českou groteskou. Banální scény 
prorůstají do symbolických a tradičních témat, 
v pojetí mezi objektem a malbou získávají na 
monumentalitě, srší materiálovostí a imagina-
cí; čalouněná malba jako parafráze kaučuku? 
Budoucnost je plná stříbrných svlékaných 
skafandrů! (s nečitelnými nášivkami). 
en Strange that the image of an astronaut no 
longer suggests a view of the future - without 
actually inhabiting the universe outside of Earth 
- but much more just a view of the past, and the 
tales of humanity's brilliant progress associated 
with it. The "inflatable" paintings of Vojtěch 
Horálek (1983), a graduate of the Prague Acad-
emy of Fine Arts, are characterized by this at-
mosphere, which seems to return the sentiment 
of recent visions, but intertwined with Czech 
grotesque. Banal scenes grow into symbolic and 
traditional themes, in the conception between 
the object and the painting they gain in monu-
mentality, burst with materiality and imagination; 
upholstered painting as a paraphrase of rubber? 
The future is full of silver stripped spacesuits! 
(with illegible patches).
k/c Petr Kovář

Marie Tomanová 
8. 6. – 13. 7.
Marie Tomanová, umělkyně z Moravy, žije a pů-
sobí v New Yorku. V Brně vystudovala malbu na 
FaVU a poté odjela do USA, kde se začala věno-
vat fotografii. Do povědomí veřejnosti se dostala 
výstavou Young American v Českém centru New 
York (2018) a následnou publikací stejného jména 
s předmluvou od fotografa Ryana McGinleyho. 
Následující série It Was Once My Universe (2018-
2019) slavila úspěch na prestižním fotografickém 
festivalu Rencontres d’Arles ve Francii a byla 
nominovaná na cenu Louis Roederer Discovery 
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23/6–26/6/2022  
v lázních Luhačovice

luhovanyvincent.cz @luhovanyvincent

12. ročník 
multižánrového festivalu

Brněnská 
muzejní noc

www.brnenskamuzejninoc.cz

Brno museum night

21—5 22

Dům umění města Brna
House of Arts Brno

Viktor Pivovarov
Zahrady mnicha Rabinoviče
6. 4. – 3. 7. 2022

THE   GARDENS
OF   THE MONK   RABINOVICH
House of Arts Brno

www.dum-umeni.cz

machines with no need of 
humankind
perma-patches & related devices

gijs gieskes

5. 4. 2022 – 
10. 5. 2022

Kartografie 
(Eko)systémů: 
Black Edition

10. — 12. června 2022
Veřejný sál Hraničář 
Ústí nad Labem

Fórum se zástupci 
uměleckých a kulturních 
iniciativ a pro zájemce 
o témata související 
s aktuálním stavem kultury 
v regionech se zaměřením 
na ekologické a sociální 
problematiky.

blackedition.cz/cs/forum
hranicar-usti.cz

ART 
DESIGN 
FASHION 
DAYS

19.  5. – 20.  5.  2022

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ 
MUZEUM, HUSOVA 14, BRNO 

MÓDNÍ PŘEHLÍDKA
DĚTSKÁ VERNISÁŽ 
WORKSHOPY
KOMENTOVANÉ
PROHLÍDKY
HUDBA



GALERIE KINA ART

GALERIE PRŮCHOD

JURKOVIČOVA VILA

MÍSTODRŽITELSKÝ PALÁC

GALERIE PITEVNA

GALERIE EDIKULA

GALERIE KINA ART
UMAKART

POLANSKY GALLERY

VILA TUGENDHAT

GALERIE SIBIŘ

SVITAVA

OFF FORMAT

GALERIE FAVU

PRAŽÁKŮV PALÁC

HRAD ŠPILBERK

DŮM PANŮ Z KUNŠTÁTU G99
GALERIE TIC

ZAAZRAK | DORNYCH

SOLO OFFSPACE

45 000L: OBJEM PRO ANGAŽOVANOU ARCHITEKTURU

INDUSTRA ART

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY

TERÉN

FAIT GALLERY

POSTPOST GALLERY

DŮM UMĚNÍ

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM

GALERIE ARCHITEKTURY

způsobem zasněná a zastřená, mlžná plátna 
nejčastěji zachycují městské nebo rurální 
krajinné scenérie s bludnými postavami, jejichž 
ústřední motivy jakoby více než sebe samotné 
daly zviditelňovat okolní (či vnitřní) prázdno. 
„Starý” malířský rukopis, který odkazuje někam 
ke krotkému modernismu „poezie všedního 
dne” 50.–70. let může možná působit provo-
kativním dojmem, nelze mu ale upřít upřímně 
tichou poetickou krásu.
en Eiko Groeschl is one of the significant 
representatives of the emerging generation 
of artists from Vienna. Strangely veiled and 
dreamy paintings most often depict city or 
rural landscape sceneries inhabited by wander-
ing characters, although these central motifs 
seem to be making visible the surrounding (or 
inner) emptiness more than themselves. "Old" 
painterly style, that refers somewhere to the 
meek modernism of "everyday life poetry" of 
the 1950's–1970's, may appear provocative, its 
sincerely silent poetic beauty though cannot 
be doubted.

Matěj Boček Dokoupil: Překlad / Translation
od/since 19. 5.
Matěj Boček Dokoupil představí na Dornychu 
svou aktuální diplomovou práci, kterou zakončí 
studia malby na brněnské FaVU.
en Matěj Boček Dokoupil will present his cur-
rent diploma work, which with he’ll graduate 
from the Painting Department at Brno Faculty 
of Fine Arts.

anto_nie: Trhaly* jsme spolu /  
We Picked Together
od/since 15. 6.
Také komplexní prostředí anto_nie bude 
představeno v Zaazrak|Dornych coby součást 
spolupráce s FaVU – její smyslová prezentace 
je současně její bakalářskou prací v Ateliéru 
intermédií.
en Also the complex environment of anto_nie 
is presented as a part of the cooperation with 
local art faculty – her sensual presentation 
is at the same time her bachelor work at the 
Department of Intermedia.

NA VÝLETĚ / AN EXCURSION

KRAJSKÁ GALERIE VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ VE ZLÍNĚ
14|15 BAŤŮV INSTITUT • Vavrečkova 7040, 
Zlín • út–ne/Tue–Sun 10:00–18:00 • 
www.galeriezlin.cz

– 1. PODLAŽÍ BUDOVY 14

Hana Mikulenková: Flow
do/until 5. 6.
Krajina jako expresivní prožitek z barev a světla, 

vycházející z předem připraveného plánu, přes-
to s ponechaným místem pro improvizaci a cit. 
Tak by se dala ve zkratce vystihnout tvorba Hany 
Mikulenkové. Nekonečnou inspiraci našla autor-
ka v exotické přírodě indonéského Bali. V jejích 
dílech se snoubí romantika se symbolikou 
odkazující ke křehkosti a ženskosti, přičemž vše 
staví do kontrastu se silnou expresí. Patrný je 
zde i vliv street artu, s jehož motivy a postupy 
autorka již dříve pracovala. 
en Landscape as an expressive experience of 
colors and light, based on a plan prepared in 
advance, yet with a space left for improvisa-
tion and emotion. This is how Hana Mikulen-
ková's work could be summed up. The author 
found endless inspiration in the exotic nature of 
Bali, Indonesia. In her works, romance is com-
bined with symbolism referring to fragility and 
femininity, while contrasting everything with 
strong expression. The influence of street art, 
with which the author has previously worked, is 
also evident here.
k/c Ivan Bergmann

Jan Honsa: Samotář se srdcem venkovana / 
A loner with the heart of a countryman
do/until 5. 6.
Výstava sleduje proměny tvorby malíře a grafika 
Jana Honsy, žáka proslulé Mařákovy krajinářské 
školy. Již od mládí byl duší samotář s pevnými 
vazbami k venkovu a rodnému kraji, jehož kra-
jina se mu stala inspirací. Zatímco raná díla se 
odvíjí v intencích poetického realismu a nálado-
vých kontemplací, později na významu nabývají 
stylizované, dekorativní kompozice. Honsův 
malířský styl krystalizuje do osobité polohy, 
která představuje originální linii v zobrazování 
českého venkova na počátku 20. století. 
en The exhibition follows the changes in the 
work of painter and graphic artist Jan Honsa, 
a pupil of Mařák's famous landscape school. 
From a young age, he was a loner with strong 
ties to the countryside and his native region, 
whose landscape became his inspiration. While 
early works unfold with the intentions of poetic 
realism and moody contemplations, stylized, 
decorative compositions gain in importance 
later. Honsa's painting style crystallizes into 
a distinctive position, which represents an 
original line in depicting the Czech countryside 
at the beginning of the 20th century.
k/c Pavlína Pyšná

– 2. PODLAŽÍ BUDOVY 14, GRAFICKÝ 
KABINET

Dominik Fey: Stavitelem na přelomu doby
11. 5. – 31. 7. 
Výstava návštěvníka seznámí s životem 
a dílem architekta a stavitele Dominika Feye 
(1863–1950), který svou profesní kariéru spojil 

s tvorbou v regionu jihovýchodní Moravy. Fey 
svými stavbami výrazně zasáhl do podoby po-
malu se proměňujícího Zlína na konci 19. stol. – 
budovy Záložny a měšťanské školy. Rejstřík jeho 
tvorby byl široký. Od eklektického stavitelství 
– budova radnice v Napajedlích – až po díla re-
flektující jurkovičovskou secesi – vlastní dům Na 
Tůni v Uh. Hradišti. Feyovi byla vlastní i hluboká 
znalost barokního tvarosloví, kterou využil při 
práci např. na zámku Buchlovicích. Výstava se 
koná při příležitosti 700 let města Zlína. 
en The exhibition introduces visitors to the life 
and work of architect and builder Dominik Fey 
(1863-1950), who linked his professional career 
with his work in the region of south-east Mora-
via. Fey's buildings, for example, significantly 
influenced the shape of the slowly transforming 
Zlín at the end of the 19th century – the building 
of the pawnshop and the burgher school. The 
register of his work was wide. It ranged from 
eclectic architecture – the building of the 
town hall in Napajedlice, to works reflecting 
Jurkovič's Art Nouveau – his own house Na 
Tůni in Uh. Hradiště. Fey also possessed a deep 
knowledge of Baroque morphology, which he 
used in his work, for example at the Buchlovice 
Castle. The exhibition is held on the occasion of 
the 700th anniversary of the city of Zlín.
k/c Ivan Bergmann

– PLATFORMA, FOYER BUDOVY 15, SÁL B 
A PŘEDSÁLÍ

100 let zlínského designu
6. 5. – 15. 5. 
Výstavní projekt se zaměřuje na reflexi 
fenoménu zlínského průmyslového designu, 
jehož počátky byly položeny již v rozvíjející se 
firmě Baťa mezi světovými válkami jako součást 
přirozeného vývoje průmyslového impéria. Za cíl 
má představit pomyslné rodinné stříbro nejen 
Zlína a jeho regionu, které zformovalo důležité 
podhoubí i pro dnešní vzdělávání mladých 
návrhářů, činnost profesionálních designérů 
a studií či hodnotnou produkci firem, které 
s nimi spolupracují. 
en The exhibition project focuses on the 
reflection of the phenomenon of Zlín industrial 
design, whose origins were already laid in the 
developing Baťa company between the World 
Wars as part of the natural development of 
the industrial empire. The aim is to present the 
imaginary family silver not only of Zlín and its 
region, which formed an important breeding 
ground for today's education of young design-
ers, the activities of professional designers and 
studios or the valuable production of companies 
that cooperate with them.

GALERIE KABINET T.
12. tovární budova, Zlín • út–pá/Tue–Fri 

14:00–18:00 & po telefonické domluvě /
after telephone arrangement • 
www.kabinett.cz

Děláme to stejné / We do the same 
Susanne Schär, Peter Spillmann 
do/until 22. 6. 
Schär a Spillmann alias „supe“ spolupracují 
jako umělecké duo více než 20 let. Pro jejich 
tvorbu je charakteristická řada médií, ve kterých 
fotografie, video, objekt a instalace spolu úzce 
souvisí. Umělecké duo „supe“ si osvojilo tradiční 
nomádský způsob života. Jsou na cestě, žijí 
a pracují ve vybraných lokalitách, v městských 
a venkovských ateliérech. Nechávají se přitom 
unést každodenními situacemi, vyhledávají pro-
žití skutečností a realit, které pak zahrnují do své 
práce. V galerii Kabinet T. představí svoji aktuální 
videoinstalaci Kouzlo konání. V kombinaci s další-
mi pracemi budou usilovat o výstavu zaměřenou 
na dotyk těla, času a prostoru. 
en Schär and Spillmann, aka "supe", have been 
working together as an artistic duo for more 
than 20 years. Their work is characterised by 
a range of media in which photography, video, 
object and installation are closely related. The 
artist duo "supe" has adopted a traditional 
nomadic way of life. They are on the road, living 
and working in selected locations, in urban and 
rural studios. In doing so, they let themselves 
be carried away by everyday situations, seeking 
out lived realities and realities, which they then 
incorporate into their work. In the Kabinet T. gal-
lery they will present their current video instal-
lation, The Magic of Doing. Combined with other 
works, they will aim for an exhibition focused on 
the touch of the body, time and space.

GALERIE JOSEFA JAMBORA
Brněnská 475, Tišnov • st, pá / Wed, Fri 
14:00 – 18:00, so–ne / Sat–Sun 10:00 – 17:00 
• mekstisnov.cz/galerie

Tomáš Chadim: Jiné světy / Other Worlds 
do/until 22. 5. 
Výstava Jiné světy nabízí retrospektivní průřez 
tvorbou fotografa Tomáše Chadima, představi-
tele progresivní krajinářské fotografie. Dosavadní 
tvorba autora vychází z vizuálního přemýšlení 
o české krajině. I když jsou základem jeho 
fotografických kompozic krajinné scenérie, nejde 
mu o její reálné uspořádání. Krajina je v jeho 
fotografiích vždy znovu objevována a znovu 
tvarována. Autor dlouhodobě pracuje s hravým 
přetvářením nafoceného materiálu pomocí di-
gitální manipulace a komponuje na první pohled 
reálné scény, jež se však při bližším pozorování 
proměňují ve fantaskní krajiny, v nichž nic není 
tak, jak se jeví. 
en The work of photographer Tomáš Chadim 
is based on a visual reflection of the Czech 

landscape. Although his photographic composi-
tions deal with landscape scenery, he is not 
interested in its real arrangement. In his case, 
the landscape is always rediscovered and re-
shaped. The author has long been working with 
playful transformation of the photographed 
material, he often uses digital manipulation 
and composes scenes, which appear realistic 
at first glance, however, on closer observation 
turn into fantastic landscapes where nothing is 
as it seems. 
k/c Radka Kaclerová

MUZEUM MĚSTA TIŠNOVA 
Jungmannova 80, Tišnov • st–ne / Wed–Fri 
10:00 – 17:00 • www.mekstisnov.cz/muzeum

Michal Cihlář: Deníčky a památky z cest
28. 5. – 2. 10.
V rámci projektu Společnou cestou představí 
svoji tvorbu manželé Veronika Richterová a Mi-
chal Cihlář. Vystavené deníky, grafiky, fotografie 
a předměty, inspirované cestami do tropických 
zemí, podnítí současné úvahy o knižní kultuře 
a vizualitě grafických prací technikou barevného 
linorytu. Cihlářovy psané materiály z cest jsou 
svébytnými konceptuálními díly a jejich pop 
artová naléhavost je doplňována dokumentární 
hodnotou a prezentací ikon každodennosti. 
en As part of the project A Common Path, 
Veronika and her husband will present their 
work Richterová and Michal Cihlář. The exhib-
ited diaries, prints, photographs and objects, 
inspired by journeys to tropical countries, will 
stimulate contemporary reflections on book 
culture and the visuality of graphic works using 
the technique of colour linocut. Cihlář's written 
materials from his travels are conceptual works 
in their own right, and their pop art urgency is 
complemented by their documentary value and 
presentation of icons of the everyday.

GALERIE ZÁVODNÝ 
Husova 3, Mikulov • po–pá/Mon–Tue 
10:00–18:00 • galeriezavodny.com

Marie-Thérèse Vacossin 
do/until 3. 6. 
Vacossin je neodmyslitelně spojena s činností 
edice Fanal, která sídlí ve švýcarské Basileji. 
Galerie Závodný prezentuje práce Vacossin 
a také grafické listy z obsáhlé ediční řady, která 
zahrnuje tisky více než 80 významných tvůrčích 
osobností. Z obsáhlé skupiny jmen je těžké vy-
bírat jednotlivé autory, ale jako příklad uveďme 
alespoň Ode Bertrand, Veru Molnar, Julia Le 
Parca, Aurelie Nemours, Jeana Gorina, Klause 
Staudta, Carlose Cruz-Diese, Paula Buryho, F. 
Morelleta nebo Manfreda Mohra. 
en Vacossin is intrinsically linked to the activities 
of the Fanal edition, which is based in Basel, 

Switzerland. Galerie Závodný presents works 
by Vacossin as well as prints from the extensive 
edition series, which includes prints by more 
than 80 important creative personalities. It is 
difficult to pick out individual artists from the 
extensive group of names, but as examples, let 
us mention at least Ode Bertrand, Vera Molnar, 
Julius Le Parc, Aurelie Nemours, Jean Gorin, 
Klaus Staudt, Carlos Cruz-Dies, Paul Bury, F. 
Morellet and Manfred Mohr.

GAP / GALERIE A PROSTOR
Kollárova 27, Znojmo • galerieaprostor.cz

Lucie Jindrák Skřivánková: Mirage 
do/until 27. 5. 
Svět se stává plochým, rytmus se zrychluje 
a svět se zmenšuje. Výstava obrazů mapuje 
autorčinu vnitřní krajinu. Lucie malbu pojímá 
velmi expresivně s tendencí k abstrahování 
tvarů, hraje si se strukturální vrstevnatostí 
a obrazy skládá s lehkostí a přirozeností ze svých 
osobních vizuálních i obsahových preferencí. 
Vzniká tak fascinující, hravá, pohlcující barevná 
smršť. 
en The world is becoming flat, it’s rhythm is 
speeding up and the world itself is becoming 
smaller. This art exhibition is mapping the au-
thor’s inner landscape. Lucie has an expressive 
approach to her art technique with a tendency 
to abstract shapes, she plays with structural 
stratification and composes her paintings 
with ease and natural temperament from her 
personal visual and also contextual preferences. 
This creates a fascinating, playful, immersive 
color confluence. 
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tation. It presents the viewer with a site-specific 
installation, carried out in detail as a movie 
set. The installation environment refers to the 
crisis situation, reminiscent of the crisis staff or 
bunker, the place where the last human coordi-
nated activity took place. The viewer enters the 
installation in a state of timelessness when the 
difficult situation has faded to nothingness and 
only ruins and memories remain in place. 
k/c Marianna Brinzová

– KONTEXT

Celoroční cyklus Galerie Kontext umělkyně, 
kurátorky a pedagožky Kataríny Klusové obsahuje 
sedm realizací v různých formách odehrávajících 
se v nikách foyer, kinosále, prostoru bookshopu 
nebo přímo ve výstavách a rozšiřuje kontexty 
témat aktuálních výstav. Více informací online. 
en The year-long cycle of the Kontext Gallery 
by artist, curator and teacher Katarína Klusová 
includes seven realizations in various forms tak-
ing place in the niches of the foyer, cinema hall, 
bookshop space or directly in exhibitions and 
extends the contexts of the themes of the cur-
rent exhibitions. More information online.

– KINO CIT

Adam Hejduk: I see
14. 6. – 23. 7.
V letních měsících hostí Kino CIT na Radnické 
dvojici výstav. V první z nich Adam Hejduk pře-
náší detektivní příběh z promítacího plátna i do 
fyzického prostoru kinosály. 
en In the summer months, the CIT Cinema at 
Radnická hosts a pair of exhibitions. In the first 
of them, Adam Hejduk brings a detective story 
from the screen to the physical space of the 
cinema. 
k/c Ivana Hrončeková

ZAAZRAK|DORNYCH
Koliště 701/4 • čt/Thu 17:00–21:00, jinak 
otevřeno během akcí nebo po domluvě / 
or open at the time of the event or by 
appointment +420 777 487 712

Zaazrak|Dornych se nachází v prostoru pod 
železničním nadjezdem mezi ulicemi Koliště 
a Dornych. Funguje v nepravidelných intervalech 
převážně vernisážovou formou.
en Zaazrak|Dornych is located in an area under 
the railway overpass between Koliště and 
Dornych Streets. It opens at irregular intervals 
mainly for vernissages.

Eiko Groeschl
do/until 14. 5.
Eiko Groeschl patří k výrazným zástupcům na-
stupující umělecké generace ve Vídni. Zvláštním Ev
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JIŘÍ PŘÍHODA 
GALERIE 
RUDOLFINUM

28.  4.–  28.  8.  2022
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